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�ооопппеееррреееддджжжееенннннняяя!!! - З метою зменшення ризику отримання травми
слід читати інструкцію з експлуатації

З а х и щ а��� ������ с л у х у� Шум може спричинити втрату слуху.

В и к о р и с т о в у й�� ���� �! о к у л я р и� Іскри, що утворюються під час роботи, а також і частинки
абразиву, стружка та пил можуть спричинити втрату видимості.

В и к о р и с т о в у й�� м а с к у, "#� з а х и щ а$ в і% в %�����" п и л у� Під час обробки деревини або
інших матеріалів може утворюватись небезпечний для здоров‘я пил. &атеріали, що містять
азбест, обробляти заборонено!
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У в а г а!

П'( )*'(+,-./001 2'(3/4/5( +314 4*,'(5-6

./,(+7 28.0(х 9/х*41. :8928)(, ;*: 9/2*:1<,(

,'/.5-./00= і 2*>)*4?80075. @*5- -./?0*

2'*A(,/й,8 цю  10+,'-)ці ю  9 8)+23-/,/ції / 

.)/91.)( 9 ,8х01)( :8928)(. B/41й0* 9:8'1</й,8
її, ;*: .()3/480/ в 01й і0C*'5/ці я :-3/ у ./+

2*+,1й0* 214 '-)/5(. D .(2/4)-, я кщ о ви 2*6

.(001 28'84/,( 2'(3/4 10>(5 *+*:/5, 28'86

4/й,8 їм, :-4E 3/+)/, ,/)*? і цю  10+,'-)ці ю  9

8)+23-/,/ції / ці  .)/91.)( 9 ,8х01)( :8928)(. М и
08 08+85* .142*.14/3E0*+,1 9/ 08;/+01 .(6

2/4)( /:* 2*>*4?8007, я кі .(0()3( .0/+314*)

084*,'(5/007 ці є ї 10+,'-)F1GH

1. В к а з і в к и п о т е х н і ц і б е з п е к и
 �о п е р еIJе н н я!
П'*A(,/й,8 .+1 .)/91.)( ,/ 10+,'-)ції 9 ,8х01)(
:8928)(. B84*,'(5/007 .)/91.*) ,/ 10+,'-)цій
9 ,8х01)( :8928)( може +,/,( 2'(A(0*= .(0()6

08007 838),'(A0*<* -4/'-, 2*?8?1 ,///:*

./?)*<* ,'/.5-./007.

З б е р і г а й т е в к а з і в к и т а і н с т р у к ц і ї з  т е х н і к и
б е з п е к и н а м а й б у т нK.

2. Оп и с п р и л аLу  т а о бMNм  п о с т а в к и

2.1 Оп и с п р и л аIу  (Oи с. 1/7)

1. PQRSTUVВRQRSTU
2. Wегулятор швидкості
3. Фіксатор для телескопічного подовження
4. @елескопічний подовжувач
5. ПXYZ[Y\]\\^ _`]\ab Y`^ cdY]`e\\^ fd`b
6. Шghij kgl mnkhgoiil pngq

7. Полірувальний диск
8. Wукоятка
9. Додаткова рукоятка
10. ФXrsbtudv a]r

11. wxyzy{|} ~\�fr]

2.2 Об ’є� �� ���#�

�удь ласка, перевірте комплектність
артикула відповідно до описаного об’єму
поставки.

� Відкрийте опакування та обережно
дістаньте прилад.

� Зніміть пакувальний матеріал, а також
запобіжні та захисні пристрої,
використовувані під час транспортуваня

� Пе р е в і р те комплектність поставки
� Перевірте, чи немає пошкоджень на
приладі та комплектуючих.      

� �кщо можливо, зберігайте опакування 
протягом всього гарантійного строку.

У в а г а!

Пр и л ад �� ���#�����" �� є і г р ашк а м и
дл я ді т ей! Д!�"� ���������� ����� �

��� ��#����� ���������� п л і в к ою ��

др і б н и м и де т а л я м и!

� М ашина для полірування стін
� �бразивний папір
� Шланг
� �ригінальна інструкція з експлутації
� Вказівки з техніки безпеки 

3. ������������ �� п р и з н а ч е н н я м

Шлі�bc]`��� ������ � �¡��¢£�� ¤¥¦ ш лі фу-
вання про гіпсокартонних стін, стель і вну-
трішньої кладки, а також для видалення 
залишків шпалер, фарби, залишків клею і 
штукатурки. М ашину також можно викорис-
товувати для шліфування підлог.

Машину слід використовувати тільки згідно з
її призначенням. Жодне інше використання
машини, що виходить за вказані межі, не від-

повідає її призначенню. За несправності або
травми будь-якого виду, які виникли внаслі-
док використання машини не за призначен-

ням, відповідальність несе не виробник, а ко-

ристувач.

Враховуйте, будь ласка, те, що за призначен-

ням наші прилади не сконструйовані для ви-

робничого, ремісничого чи промислового зас-

тосування. Ми не беремо на себе жодних га-

рантій, якщо прилад застосовується на вироб-

ничих, ремісничих чи промислових підприєм-

ствах, а також при виконанні інших прирівня-

них до цього робіт.
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4. §¨©�ª«�ª ¬�­�®¨�­¯

B°±²³´°µ¶· ³́¸° .........................230-240 В ~ 50 ¹º

Потужність . ................................................600 Вт
Полірувальна площа ...........................Ø 215 мм
Wозмір абразивного папіру . ...............Ø 225 мм
Швидкість оберання . ....................600-1500 хв-1

@елескопічна трубка ....................1100-1650 мм
»¼½¾¿ÀÁÂ . .....................................................M6

Клас захисту:  . ...............................................II/�

Вага:  . ..........................................................3.6 кг

У в а г а!

Шуми та вібрація
ПÃÄÃÅÆÇÄÈ ÉÊÅËÌ ÇÃ ÌËÍÄÃцËї ÌÈÎÏÃÐÆÏË у 
відповідності з Європейським стандартом 
EN 60745.

L
pA

 рівень звуку  . ...................................84 дБ(A)

K
pA

 похибка  . ................................................3 дБ
L

WA
 рівень звукової потужності  ...........95 дБ(A)

K
WA

 похибка .................................................3 дБ

Носіть навуÑники. ВÒÓÔÕ шуму може Ö×Ø×Ô
ÒÙÔÚÔÛÜÝ Õ×ÙØ×Ô ÖÓÞху.

Загальні параметри коливань (сума векторів у
трьох напрямках) визначені у відповідності з

Європейським стандартом EN 60745.

Oукоятка
ВßÓÔÚÔÛØ ßàáÖáâ ãÜÓÔÕØÛä a

h
 = 3.03 м/с2

                       

K похÔåãØ = 1.5 м/с2

Зазначена величина емісії коливань вимірю-

валась відповідно до стандартизованого про-

цесу випробувань, вона може змінюватись в
залежності від способу використання елек-

троінструмента, в окремих випадках її зна-

чення може бути більшим, ніж занотоване тут.

Зазначена величина емісії коливань може
використовуватись для порівняння електро-

інструментів між собою.

Зменæуçте вібраціè та утворення шуму éо
мінімального рівня!

ê Застосовуйте тільки бездоганно Cункціону-

ючі прилади.

ê Wегулярно проводіть технічний догляд прила-

ду та чистіть його.

ê Узгодьте свій стиль праці з роботою приладу

ê Bе перевантажуйте прилад.

ê Вимикайте прилад, якщо ви ним не користу-

єтеся.

ê Bосіть робочі рукавиці.

Залишкові ризики
Навіть при налеëному використанні éаноì
го електроінструмента існуèть залишкові
ризики. íліé �������� � з наступними риì
зиками, обумовленими конструкціîè та
виконанням éаного електроінструмента:

1. Ураження легень, якщо нехтувати належ-

ними масками-респіраторами, захищаючими
від пилу.

2. Ураження органів слуху, якщо нехтувати
належними засобами захисту органів слуху.

3. ïкода здоровðю, обумовлена вібрацією
кисті та руки за умови довготривалого вико
ристання інструмента або за умови неналеж-

ного використання та неналежного техобслу-

говування.

5. ñереò початком роботи

Увага!

óерш ніж провоIити настроèвання
ôрилаIу, завJIи витягай те мережевий
штекер з розетки.

5.1 õонтаж полірувальноö машини (÷ал. 2)

Вøùúûüý úþÿø�� � ������ø� ����þ��ùü	 ї ї  і  �þ
û�-
��ùü	 
û����
øú �þ��ú (10). П	�	���þùü	�ý� ��

û����
øù �þ� (10) зачепився правильно.

5.2 õонтаж телескопічного поIовжувач
(Мал. 3)

В������� ������������� ����� !��� (4) в
�������" (3) і за����!��� ��#�$ ����"��%��

&������"$ '� ����(��� �� )��* +.

Примітка:

W,-./012, 345678. 9:;787 <: 34=494-40

2,/,>?4=@A84-4 =43456.5:A: (4) для наvB@/C;
?49D4E284F E4B427. З5,E8@2C .5:-. 8: =4<8:AG
?. �Max� на телескопічному подовжувачі. B,
=,E,57H.12, I0 =4<8:A?..

5.3 ПіIJKIнання екстрактору пилу (Мал. 4)

ВKLMNOLP QRMST PUKLVMULWVX YZRX (6) в
під’[\SMSS] PUKLVMULWVX (5) і зафі ксX^LP ^WTW_
пWNPVLM`aZ bcUKMLWV_ як YWUMdMSW SM Мал. 4. 

Пил NZNW\ZLOK] прямо aPVPd MeVMdZNSZ^ YMYVc
c QRcbXNMROSий диск (7).
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Увага:

Пfghijkflm fnolpqrsnl gt uithq sholpvhwfx ky
gt zyitotov. {s |vus|zskylm kqgt}s }ygv~
isnn� olpq�hy і  zyiq.

Застереження!

З ��������� ������� ��� �������� �����
������� ��������������� ���������� ����.

5.4 �ріплення шлі�увального/
полірувального пап�ру (Мал. 5)

Velcro кріплення дозволяє звидко і зручно
міняти абразивниv �þ�û�. П	�	���þùü	���
�� �ø�û����ø �ü���ø ��� 	��ü�þ��û  �þ�	��

û ÿ�û
��þ�ý���� �ø���.

6. ¡бслуговування

6.1 ¢���#�£ (Oис. 6/7)

¢#�èчення:

B¤¥¦§¨©¥ª ¨¤ «¦¬¦­¤® (1).

Довготривала робота:

З¤¯©­§°±¥² «¦¬¦­¤® (1) натиснувши на
стопорну кнопку (11).

¢�#�èчення:
Bатисніть на вимикач (1) і швидко відпустіть.

6.2 Oегулятор швиIкості (Oис. 7/ позиція 2) 

В³ ´µ¶·¸· µ¹³º»¸³ ¼½³¾¿ÀÁ¸Â µ¹·º¸»ÃÃÄ
º·ÅÆÇÈÈÉ³ º·ÅÆÇÄ¸µº ¼½³¾¿µÁ¸À (2).

B»Êº»½Ç·ÃÃÄ ËÌÍ: В³Î» ¼½³¾¿ÀÁ¸Â
B»Êº»½Ç·ÃÃÄ ËÏÍ: B³¶É» ¼½³¾¿ÀÁ¸Â

6.3 Oобота з шлі�увальноè машиноè
� ВÐÑÒÓÔÕÖÑ× ÕÐØ ÙÚÔÛÜ ÛÚÖÝÜÕÒÚ×ÓÔÞÔ

ßàÐáÜ ÓÒ âÔãÔäÜ ÙÔÕåâæÓØ.

� ВáÚØäÖÑ× çÒèàÓÜ і é ÓåÕåÚàáàç ÑàÐáÔç ßÔ

âÔãÔäÔê éÔÓà ÙÚÒÕÓàçà áâÜÞÔÕàçà ÒãÔ

ÙÔÙåâåäÓàçà і ÚÖÓàëÓàçà âÜæÒçà ÙÔäàÓÒëÑå
èÚÖÝÜÕÒÑà ÙÔÕåâæÓØ.

� Вìíîïìðñîòóôñõ ö÷öøï ù úïóûìü ùõïýîü

þÿ� úïóûîúî �ÿø�óò÷ýý� ø ù ü��íìü ùõïýîü

þÿ� öîÿøïóò÷ýý�.

Увага!

П��� ���	 
��
������� ��� �
�
�� � ������
���

�
�� �
�� ����������� ��� ��
�
���:

�  П�� ����
� ��� � ���� 
��! 	�� � "����


�
���� � � "���
 � ��
.

� В��, "�
 �� #��� � ������
�� ��

�� "
������ � �
�
��	 �
��� � ���


��! �� � "���
 � ��
.

� В� �
��	 �
�� ������
� � �
�
�������

���	� �� $�
� � ���� � ����.

� З �
�
������� ���
����
�
� ��� ���� �
���" � �����#�!

6.4 Поворот шлі�увального Iиску (Oис. 1)

Ш���
� ����	 ���� �
�� �
���� ���� у ��
"
� ����� "� %
 ��
���� ��
���� ����
� ���

� � !
�
�
� � � �
����" ��
��
� ".

7. Заміна к&'()* +,-)(../

�кщо провід для під0єднання цього приладу
до електромережі пошкоджений, то для
запобігання виникнення нещасних випадків
його повинен замінити виробник або його
сертиCікована сервісна служба чи інший
кваліCікований спеціаліст.

8. Чистка, обслуговування і 
замовлення запасних частин

Перед початком всіх робіт по чистці від‘єд-

найте мережевий штекер приладу від мережі!

8.1 Чистка

 � Захисні пристосування, шліци для досту-

пу повітря і корпус двигуна мають бути
максимально Прилад протирайте чистою
ганчіркою чи продувайте стисненим по-

вітрям з невеликим тиском. 

� Wекомендуємо чистити прилад зразу ж
після кожного використання. 

� Wегулярно протирайте прилад вологою
ганчіркою з невеликою кількістю мила. 

� Bе використовуйте очищуючі засоби чи
розчинники; вони можуть пошкодити
пластикові частини приладу. Слідкуйте
за тим, щоб в середину приладу не пот-
рапила вода. Потрапляння води в елек-

троінструменти підвищує вірогідність
електричного удару.

8.2 ¢��!���! щітки
�кщо виникає занадто багато іскр, потрібно
щоб щітки перевірив електрик. Небезпека! 

Заміняти вугільні щітки дозволяється лише
електрику.
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8.3 1���!£�� �� ����������"

В середині приладу частини, що потребують
технічного обслуговування, відсутні.

8.4 Замовлення запасних частин:

�ктуальні ціни та інCормацію можна знайти
заадресою www. isc-gmbh.info. Замовлення 
запчастин і аксесуарів можна зробити, 
відвідавши розділ Сервіс на веб-сайті 
www.einhell.ua, або звернувшись до 
авторизованного сервіс-центру.

! 

www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu

9. Утилізація та вторинне
використання

Прилад знаходиться в опакуванні, щоб
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
{е опакування є сировиною, яка придатна
для вторинного використаня або для
утилізації. Прилад та комплектуючі до нього
виготовлено з різних матеріалів, наприклад, 

з металів та пластмаси. Прилади, які вийшли
з ладу, не є побутовим сміттям. Прилад слід
здати у відповідний пункт прийому, щоб його
було утилізовано належним чином. �кщо
місцезнаходження таких пунктів прийому
невідомо, слід звернутись до місцевої 
адміністрації.
10. Зберігання

Зберігайте прилад та комплектуючі в недос-

тупному для дітей темному та сухому при-

міщенні без мінусових температур. �птимальна
температура зберігання - від 5 до 30°С. 

Зберігайте електроінструмент в оригінальному
опакуванні.
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l�article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l�articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlá�ení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro �ādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina �į atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktißeri ve normlarõ gereğince aşağõda 

açõklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Trockenbauschleifer TC-DW 225 (Einhell)

2014/29/EU 

2005/32/EC_2009/125/EC 

2014/35/EU 

2006/28/EC 

X 2014/30/EU 

2014/32/EU 

2014/53/EU 

2014/68/EU 

(EU)2016/426 
NotiÞed Body: 

(EU)2016/425

X 2011/65/EU_(EU)2015/863

X 2006/42/EC

Annex IV
NotiÞed Body:
Reg. No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex V

Annex VI
 Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
NotiÞed Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-3; 

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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